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2) следование принятым нормам произношения; 
3) избегание «слов-паразитов»; 
4) правильное дыхание; 
5) управление громкостью и скоростью речи. 
Таким образом, можно утверждать, что голос — это инструмент воздей-

ствия. С его помощью можно усовершенствовать коммуникативные навыки, 

что, в свою очередь, позволит улучшить публичные выступления и перегово-
ры, сделать их более успешными и эффективными. 

Дальнейшее изучение голоса как инструмента влияния поможет рас-
крыть новые способы управления голосом и его использования для достиже-
ния поставленных задач. 

 
Е. Фиешко 
 

НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ  
ИСПАНОЯЗЫЧНОГО ГАСТРОНОМИЧЕСКОГО ДИСКУРСА 

 
Кулинарный рецепт – это текст малого объема, представляющий собой 

алгоритм, который имеет определенную структуру и вмещает в себя большое 

количество информации. Проведенный сравнительный анализ испанских 

и латиноамериканских рецептов свидетельствуют об определенных разли-
чиях между ними в области морфологии и синтаксиса. 

В испанских рецептах глаголы употребляются в форме Presente de 
indicativo в конструкции с инфинитивом (puedes hacerlo en el horno normal; 
puedes cambiar la almendra) и в Pretérito Perfecto (en esta receta hemos utilizado 
la nueva gama), а в латиноамериканских – в Presente de Indicativo в безличной 
форме глагола (se puede hacer en budinera; no es necesaria la manga) 
и в Pretérito Indefinido (esta receta la vi por todos lados y decidí que tuve que 

pobarla). В испанских блогах преобладают глаголы в форме Modo Imperativo 

(rellena y coloca; cocina), в латиноамериканских – данные формы повели-
тельного наклонения употребляются в наименьшей степени. Уменьшитель-
ные суффиксы в латиноамериканских рецептах присутствуют, как правило, 
в существительных (huevitos, pancito, truquito, semillitas), а в испанских – 
в существительных и в прилагательных (la sartén pequeñita, quesito, un 
pedacito, calentito). 

В латиноамериканских текстах интернет-рецептов чаще, чем в испан-
ских, встречаются сложноподчиненные предложения с придаточным условия 

(si te gustó la receta, invítame a tomar un cafecito) и с придаточным дополни-
тельным (espero que os guste tanto como a mí; te aseguro que te van a fascinar). 

Для испанских рецептов не свойственно употребление англицизмов, 
в отличие от латиноамериканских (mi pack vegetarian; en un bowl machacar 
wraps de vegetales; picnic; tips para preparar). Для латиноамериканских 
рецептов также характерны сокращения в тексте (la combi perfecta; en mi bio). 
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В испанском и латиноамериканском Инстаграме используется шрифт

классического стиля, более жирные начертания, написание заглавными

буквами. Наблюдается изобилие иконических печатных символов. Выделе-
ния пунктов, ингредиентов сопровождается символами. Фотографии к рецеп-
ту носят как информативный характер, так и эстетический.

Основные части рецепта отделяются друг от друга двустрочным интер-
валом либо оформляются без него. Каждый рецепт в конце сопровождается

хештегами.

Выявленные различия и сходства в испанских и латиноамериканских

рецептах обусловлены особенностями культур, историей стран и разницей

в диалектах испанского языка в Испании и Латинской Америке. В невер-
бальных средствах выражения информации различий нет ввиду существо-
вания универсальных алгоритмов продвижения и оформления блогов

в Инстаграме.

              

                                                     

                                                              
                                                                      
                                                                   
                                                                     
                                                                   
                                                                 
                                                                   
                                                                      
                                                           
                                                               
                                                                   
                                                                            
                                                                          
                                                                           
                                                                     
                                                                          
                                                                        
                                                                   
                                                                       
                                                                        
                                                              
                                                                     
                                                                    


